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any kind, such as race, colour, 
sex, language, religion, politi- 
cal or other opinion, national 
or social origin, property, birth 
or other status, 

Recalling that, in the Univer- 
sal Declaration of Human 
Rights, the United Nations has 
proclaimed that childhood is 
entitled to special care and as- 
sistance, 

Convinced that the family, as 
the fundamental group of so- 
ciety and the natural environ- 
ment for the growth and well- 
being of all its members and 
particularly children, should be 
afforded the necessary protec- 
tion and assistance so that it 
can fully assume its responsi- 
bilities within the community, 

Recognizing that the child, 
for the full and harmonious de- 
velopment of his or her person- 
ality, should grow up in a fam- 
ily environment, in an atmos- 
phere of happiness, love and 
understanding, 

Considering that the child 
should be fully prepared to live 
an individual life in society, 
and brought up in the spirit of 
the ideals proclaimed in the 
Charter of the United Nations, 
and in particular in the spirit of 
peace, dignity, tolerance, free- 
dom, equality and solidarity, 

Bearing in mind that the need 
to extend particular care to the 
child has been stated in the 
Geneva Declaration of the 
Rights of the Child of 1924 and 
in the Declaration of the Rights 

qui y sont énoncés, sans dis- 
tinction aucune, notamment de 
race, de couleur, de sexe, de 
langue, de religion, d'opinion 
politique ou de toute autre opi- 
nion, d'origine nationale ou so- 
ciale, de fortune, de naissance 
ou de toute autre situation, 

Rappelant que, dans la Dé- 
claration universelle des droits 
de l'homme, les Nations Unies 
ont proclamé que l'enfance a 
droit à une aide et à une assis- 
tance spéciales, 

Convaincus que la famille, 
unité fondamentale de la so- 
ciété et milieu naturel pour la 
croissance et le bien-être de 
tous ses membres, et en parti- 
culier des enfants, doit recevoir 
la protection et l'assistance 
dont elle a besoin pour pouvoir 
jouer pleinement son rôle dans 
la communauté, 

Reconnaissant que l'enfant, 
pour l'épanouissement harmo- 
nieux de sa personnalité, doit 
grandir dans le milieu familial, 
dans un climat de bonheur, 
d'amour et de compréhension, 

Considérant qu'il importe de 
préparer pleinement l'enfant à 
avoir une vie individuelle dans 
la société, et de l'élever dans 
l'esprit des idéaux proclamés 
dans la Charte des Nations 
Unies, et en particulier dans un 
esprit de paix, de dignité, de to- 
lérance, de liberté, d'égalité et 
de solidarité, 

Ayant présent à l'esprit que la 
nécessité d'accorder une pro- 
tection spéciale à l'enfant a été 
énoncée dans la Déclaration de 
Genève de 1924 sur les droits 
de l'enfant et dans la Déclara- 

blevet enige om, at enhver er 
berettiget til alle de rettigheder 
og friheder, der er indeholdt 
deri, uden forskelsbehandling 
af nogen art, herunder som føl- 
ge af race, hudfarve, køn, 
sprog, religion, politisk eller 
anden anskuelse, national eller 
social herkomst, formuefor- 
hold, fødsel eller anden stilling, 
erindrer om, at De Forenede 
Nationer i Verdenserklæringen 
om Menneskerettigheder har 
udtalt, at børn har ret til særlig 
omsorg og bistand, 

er overbeviste om, at familien' 
som den grundlæggende enhed 
i samfundet og naturlige ram- 
me for alle sine medlemmers og 
særligt børns vækst og trivsel 
bør gives den nødven'digc be- 
skyttelse og hjælp, således at 
den fuldt ud kan påtage sig sine 
forpligtelser i samfundet, 

anerkender, at barnet med hen- 
blik på fuld og harmonisk ud- 
vikling af sin personlighed bør 
vokse op i et familiemiljø, i en 
atmosfære af glæde, kærlighed 
og forståelse, 

finder, at barnet fuldt ud bør 
forberedes til at leve sit eget liv i 
samfundet og opdrages i lyset 
af de idealer, der er udtrykt i De 
Forenede Nationers Pagt, og 
særligt i en atmosfære af fred, 
værdighed, tolerance, frihed, 
lighed og solidaritet, 

tager hensyn til, at behovet for 
at yde barnet særlig omsorg er 
blevet fastslået i Genéve-Er- 
klæringen af 1924 om Barnets 
Rettigheder og i Erklæringen 
om Barnets Rettigheder vedta- 


